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Kreuzworträtsel Nr. 28
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5 8 17 24 31 40 45

Waagrecht:
1 spanische Königin
2 Tätigkeit des Schreiners oder Glasers
3
4 Zeitalter
5

6 schreien alle Schreier
7 Zahl unter 100
8 Metallstift
9 die Heimat des Uncle Sam

10 macht alles neu
1 1 mancher ist so wie er
12 herziger Meitliname
13 weiher Italienerwein
14 Grorjspeicher für Getreide oder Grünfutter
15 möglicherweise (abgek.)
16 Geldstück (abgek.)
17 sagt die welsche Braut vor dem Altar (falls

sie sich die Sache nichf noch anders überlegt

hat)

udert aus der

Kalte u»dYlmScha«en7
bei 30 Grad V»

Hotel -Restaurant
CENTRAL BASEL

I Zentrale Lage b. d. Hauptpost Tel. 28930 J

21

22
23
24
26

27
28

18 macht an Ostern den Hühnern mit bunten
Eiern Konkurrenz

19 deutscher Kampfflieger f
20 holder Frauenname, auch Spiritusersatz-

fableften
musikalisches Werk (Mehrz., ufpasse!)
älteste Ia). Bibelübersetzung
Handelsbrauch
+ 25: ethischer Begriff

and eggs (englische Nationalspeise),
auch Stammvater
Zergliederer
nach jedem fällt der Vorhang (wenn
er nöd bhanget)

28a Bündner Tal
29 spanischer Artikel
30 ruck, und denn goht's (oder au nöd)
31 der Gotf der Lateiner
32 Gesellschaftsform
33 Armeeteil (abgek.)
34 besuchte eine Leuengrube
35 Fluh und Departement in Frankreich)

was ist keinmal?
des Gartens dunkler Laube

Fabrikarbeiterin (oder Besitzerin eines
«Vogels»)
rares Produkt
See in der Nähe Leningrads

36
37
38

39
40

tt X Hand in Hand
gehen die Qualitäten der
KUche und des Kellers.
Der Gast ist befriedigt.

»_ Direkt am Bahnhof

Aarau Hotel Aarauerhof
[ Bar | Feldschlößchen-BierRestaurant

Tel. 259 71 Inhaber: E. Pflüyer-Dietschy

41 + 42: amerikanischer Südpolarforscher
(y i)

43 unsichtbar machen
44 französisches Fürwort
45
46 wie 39 waagr.
47 wie du so ich dir
48 Gegenteil von 17 waagr.

Senkrecht:
1 französisches Fragewort
2 vornehm und gut
3 holländischer männlicher Vorname (j i)
4 schwedische Universitätsstadt
5 der Esel Berg
6 harfschalige Frucht
7 Tonhalle
8 rarer Artikel (Dialekt)
9 liegt der Braut am Herzen (aber öppe nöd

de Brütigam)
10 sagt immer ja (ital.)
11 Einstein stellte die Lehre davon auf
12 Leichtgewicht (abgek.)
13 engl. Adelstitel
14 Verzierung am Bettleinen
15 Meitliname
16 steht am Himmel (Dialekt)
17 verdoppelt giftiges Gelächter
18 ein berühmter Sturm unserer Eishockey¬

mannschaft
19 haben Sie lieber Tee oder Kaffee?» « té»
20 der griechische Amor
21 bildschöner Mensch
22 Nebenfluß des Rheins, auch Umstandswort

des Orfes
23
24 verdoppelt populäres Sportresultat-

erratespiel
25 Seemannsruf
26 packt den Stier bei den Hörnern
27 wie 44 waagr.
28 Friede auf
29 Französisch für 4 waagr.
30 französisches Fürwort
31 umgekehrtes Gold in Vichy
32 Verneinung
33 Herrscher (Mehrzahl)
34 Verslibrünzler
35 Flächenmaß
36 Wirklichkeit
37 für alle!
38 Vorname eines deutschen Schalksnarren
39 hartes Metall
40 todbringende Sprengladungen
41 militärsanitätliches Allheilmittel gegen Kropf

und Fufjschweih (j i)
42 Land in Nordamerika
43 wie 46 waagr.
44 wie 5 senkr.
45 französisch Plan (sehr schwierigl)

Der Appenzellerhund
Im Löwenkäfig des Zürcher

Zoologischen Garfens lebt seif Jahren ein
Hund mit dem Löwen zusammen.

«Jekeris», ruft eine Frau, «dah de Löi
dä Hond nöd frirjt!», worauf einer
verständnisvoll und boshaft meint: «Er isch

em z'giftig!» R s-

16
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Wssgrsckii
1 zpsnizcks Xönigin
2 Istiglcsit cisz 5ckrsinsrz ocisr Oiszsrz
3
4 ?sitsiter
5

6 zckrsisn siis 5ckrsisr
7 7_ski untsr 100
8 /V>stsiiz«itt

cks kisimst ciss Uncis 5sm
10 msckt sllsz nsu
1 1 msncksr izt zo wis sr
12 ksrzigsr /^sitiinsms
13 wsilzsr itsiisnsrwsin
14 Orolzzpsicksr iür Qstrsicis ocisr Orünluttsr
15 mögiicksrwsizs (slzgslc.)
16 Ssiciztücic (slzgslc.)
17 zsgt ciis wsizcks örsut vor clsm ^itsr (tsiiz

zis zicli ciis 5scks nickt nock snclsrz ützsr-
isgt kst)

Notsl-Ksstsursn«

ZI
22
23
24
26

2?

13 msckt sr> Oztsrn cisn kiüknsrn rnit Izuntsn
liiern Xonlcurronz

1? cioutzcksr Xsmpttlisgsr 's/

20 noicisr s^rsusnnsms. suck Zpirituzsrzstz-
tsizisttsn
muzilcslizcksz Wsrlc (rv^ekrz.. utpszzs!)
sitszts ist. öilzsiülzsrzstzung
kisncisizlzrsuck
^ 25: stkizcksr lZsgritt

snci eggz (sngiizcks KIstionsizpsizs),
suck 5tsrnrnvstor
2srgiiscisrsr
nscn jsclsm tsilt cisr Vorksng (wsnn
er nöci lzksngst)

23s öüncinsr Isl
2? zpsnizcksr Artikel
30 ruclc, unci clsnn gokt'z (ocisr su nöci)
31 cisr Oott cisr I.stsinsr
32 Oszsiizcksltztorm
33 ^rrnsstsii (slzgslc.)
34 Izszuckts sins l.susngrulzs
35 I^iul) unci Departement in t^rsnlcrsick)

wsz izt lcsinmsi?
> clsz Osrtsnz clunicisr l.suc>s
l^slzrilcsrlzsitsrin (ocisr öszitzsrin sinsz
«Vogslz»)
rsrsz r-roctulct
5ss in cisr kisns l.sninczrsciz

3Ü

37
38

3?
40

xetien clie <ZusU>Zten cier
Klicke uncl lies Kellers.
Der (Zsst ist dekriectisrt.
Direkt am ksnnnot

^ ksr ^ k'eiciscniöllcnen-lZierIZestsursnt

l'el. SZ9 7> Innsber: IZ. psiu,'er-0ie>sc>iv

41 42i smsrilcsnizcksr 5ücipoisrtorzcker
(X i)

43 unzickttzsr mscksn
44 trsnzözizcksz Fürwort
45
46 wis 3? wssgr.
47 wis ciu zo ick ciir
48 Osgsntsii von 17 wssgr.

5snicrsckt:
1 trsnzözizcksz Fragewort
2 vornskm unc! gut
3 koiisnciizcksr msnnlicksr Vornsms (j i)
4 zckwsclizcks Univsrzitstzztscit
5 cisr tizsi ksrg
6 ksrtzcksiigs druckt
7 lonkslis
3 rsrsr /-.rtilcel (visisict)

lisgt clsr örsut am KIsrzsn (sbsr öpps nöci
cis örütigam)

10 zsgt immsr js (itsi.)
11 liinztsin ztsiits ciis l.skrs cisvon sul
12 I.sicktgswickt (slzgslc.)
13 sngl, ^cisiztitsi
14 Verzierung sm östtisinsn
15 /Visitiinsms
16 ztskt sm klimmsi (visislct)
17 vsrcioppsit gittigsz Osiscktsr
13 sin lzsrükmter 5turm unzsrsr tiizkoclcsv-

msnnzckslt
1? kslzsn 8is iislzsr les oclsr Xsttss?» « ts»
20 cisr grisckizcks -^mor
21 Iziicizckönsr r/snzck
22 kislzsntluli cisz kksinz, suck Umztsncizwort

cisz Ortsz
23
24 vsrcioppsit popuisrsz 8portrszuitst-

srrstszpisl
25 5ssmsnnzrut
26 psclct cisn 5tisr lzsi cisn kiörnsrn
27 wis 44 wssgr.
28 r^riscis sut
2? k^rsnzözizck iür 4 wssgr.
30 lrsnzözizcksz Fürwort
31 umgslcskrtsz <2>oici in Vickv
32 Vsrnsinung
33 kisrrzcksr (rVtskrzski)
34 Vsrziiizrünzisr
35 l^iscksnmsk
36 Wiriciicklcsit
37 tür slls!
33 Vornsms sinsz cisutzcksn 5cksiicznsrrsn
3? ksrtsz /Vistsll
40 tocilzringsncis 5prsngisciungsn
41 miiitsrzsnitstiicksz ^iiksiimittsi gsgsn Xropl

unci I^ulzzckwsil; (j i)
42 I.snci in klorclsmsrilcs
43 wis 46 wssgr.
44 wie 5 zsnlcr.
45 trsnzözizck ?isn (zskr zckwisrig!)

Osi' /^Pp6i12sll6>'liulicj
Im i.Öwsr>Icssig cis5 lürciisr ?oo>c>-

czizciisr, (?srtSr>5 Isl2>t 5sit ^stirer, sii,
r-Iurici mit cism I-öwer, ?u5smmsri.

«^sicsriZ», ruit sins l^rsu, «cisi; cis i.Öi
cis i-ionci riöcl tril)t!», worsut sinsr vsr-
5isr>cir,i5vc>Il unci L>c>5t>sit msini: «i^r !,5cti

sm ?'cz!ttig!» l? ^
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